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PRC TAXATION

Income tax and capital gains tax of holders of the H shares are subject to the laws and practices
of the PRC and of jurisdictions in which holders of the H shares are resident or otherwise subject to
tax. The following summary of certain relevant tax provisions is based on the current laws and
practices and relevant interpretations, all of which are subject to change or adjustment and may have
retrospective effect, and does not constitute any prediction of or any opinion or advice on changes or
adjustments to relevant laws or policies. The discussion does not address all possible tax
consequences related to an investment in H Shares and does not take into account the specific
circumstances of any particular investor, some of which may be subject to special rules. Therefore,
investors should consult their own tax advisers regarding the taxation of investments in H Shares.

This discussion does not address any aspects of PRC or Hong Kong taxation other than income
tax, value-added tax (VAT), stamp duty and estate duty. Prospective investors are urged to consult
their financial advisers regarding the PRC, Hong Kong and other tax consequences of owning and
disposing of the H shares.

Tax on Dividends
Individual Investors

Pursuant to the Individual Income Tax Law of the PRC (% A I AN H A Ur i3 8i15)) (the
“IIT Law”) amended on August 31, 2018 and effective on January 1, 2019, and the Implementation
Rules of the Individual Income Tax Law of the PRC (¥ A B 308 f A BT 4580 15 B i e 1))
amended on December 18, 2018 and effective on January 1, 2019, dividends paid by PRC companies
are ordinarily subject to individual income tax at a uniform rate of 20%. In the case of foreign
individuals who are non-residents of PRC, dividends received from PRC enterprises are generally
subject to individual income tax at a rate of 20%, unless specifically exempted by the tax authorities
of the State Council or reduced pursuant to applicable tax treaties.

Pursuant to the Arrangement between the Chinese Mainland and the Hong Kong Special
Administrative Region for the Avoidance of Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion
with respect to Taxes on Income (€ AIHEFN Fr i 457 Al AT L i B 7 34 iy 45 2k 6 8 o f0RE A0 577 1 £ s 5t %)
ZHE)) (the “Arrangement”), executed on August 21, 2006 and effective from December 8, 2006, the
PRC government may impose tax on dividends paid by a PRC company to a Hong Kong resident
(including natural person and legal entity), but such tax shall not exceed 10% of the total amount of
dividends payable. If a Hong Kong resident directly holds 25% or more of the equity interests in a
PRC company, such tax shall not exceed 5% of the total amount of dividends payable by the PRC
company.

On June 28, 2011, the State Administration of Taxation promulgated the Notice on Issues
Relating to the Administration of Individual Income Tax Collection after the Abolition of Guo Shui
Fa [1993] No. 045 (Guo Shui Han [2011] No. 348) (< BB 251993104 555 SC {4 8% 1% 47 B E A T 15
FAEE T RE RV A1) (B A EK[2011]348%%) ). Pursuant thereto, dividends received by overseas resident
individual shareholders from domestic non-foreign-investment enterprises issuing shares in Hong
Kong shall be subject to individual income tax, which shall be withheld by the withholding agent
under the category of interest, dividends and bonuses income. Overseas resident individual
shareholders of domestic non-foreign-investment enterprises listing shares in Hong Kong are entitled
to relevant tax benefits in accordance with the tax treaties entered into between their country of
residence and China, and the provisions of the tax arrangements between Chinese Mainland and
Hong Kong (Macau). When distributing dividends, domestic non-foreign-investment enterprises
listing shares in Hong Kong shall generally withhold tax at a rate of 10% on individual shareholders
without requiring any application. Where the dividend tax rate is not 10%, the following provisions
shall apply: (1) where the individual receiving the dividends is a citizen of a country that has entered
into a tax treaty with China providing for a tax rate lower than 10%, a tax refund may be applied for
in accordance with the Announcement of the State Administration of Taxation on Issuing the
Administrative Measures for Non-resident Taxpayers to Enjoy Treaty Benefits (Guo Shui Fa [2019]
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No. 35) (A ZBH5 58 Ja B i B A I J AR Bd N\ 2 32 o 5 155 28 8 BRI 1) 2 ) (BB 8201913 5%8) );
(2) where the individual receiving the dividends is a citizen of a country that has entered into a
tax treaty with China providing for a tax rate higher than 10% but lower than 20%, the withholding
agent shall, when distributing dividends, withhold individual income tax at the actual rate under the
treaty without requiring approval; (3) where the individual receiving the dividends is a citizen of a
country that has no tax treaty with China or in other circumstances, the withholding agent shall,
when distributing dividends, withhold individual income tax at a rate of 20%.

Enterprise Investors

Pursuant to the Enterprise Income Tax Law of the PRC (¥ A\ R AL H 4 2E 1581 15)) (the
“EIT Law”) promulgated by the NPC on March 16, 2007, and most recently amended by Standing
Committee of the National People’s Congress (the “NPCSC”), which became effective on the same
date, and the Implementation Rules of the Enterprise Income Tax Law of the PRC ({#E A R 3L A1
> ZEFT S BLE B M) (the “Implementation Regulations of the EIT Law”) promulgated by the
State Council on December 6, 2007, and most recently amended on December 6, 2024, which became
effective on January 20, 2025, where a non-resident enterprise has no establishment or place in
China, or it has an establishment or a place in China but the income derived is not effectively
connected with the aforesaid establishment or place, it shall pay 10% enterprise income tax on the
portion of its income sourced from inside China, including dividends received by a PRC resident
enterprise. The aforesaid tax payable on the income derived by a non-resident enterprise shall be
withheld at source, whereby the payer is obligated to withhold the applicable enterprise income tax
from the amount payable or due and payable to the non-resident enterprise.

The Notice on the Issues Concerning Withholding the Enterprise Income Tax on the Dividends
Paid by Chinese Resident Enterprises to H Share Holders Which Are Overseas Non-resident
Enterprises (Guo Shui Han [2008] No. 897) (B Bl J& R A& ) 5 AP H K JF o B A SE R RIR 38 LS
AN ZE TS BA B R B A3 0 (818 K [2008]18975% ) ) promulgated by the State Administration
of Taxation and effective on 6 November 2008 further provides that where a PRC resident enterprise
pays dividends for the year of 2008 or any year thereafter to its H-share holders which are overseas
non-resident enterprises, it shall withhold the enterprise income tax at a single rate of 10% at the
source. Additionally, the Reply on the Collection of Enterprise Income Tax on Dividends Received
by Non-resident Enterprises from Holding B Shares and Other Shares (Guo Shui Han [2008] No. 897)
(CBR J Jor R AR SE U B AE i S IS Bl S T 13- B DR 482D (BB EKI[2009]3945%))  promulgated
by the State Administration of Taxation and effective 24 July 2009 further provides that PRC
resident enterprises listed on Chinese and overseas stock exchanges (including A shares, B shares and
overseas shares), when distributing dividends to non-resident enterprise sharecholders for the years
2008 and thereafter, shall withhold the enterprise income tax at a single rate of 10% at source. The
aforementioned tax rate of 10% may be further adjusted subject to any more favourable provisions
under applicable tax treaties or arrangements entered into and effective between China and the
relevant tax jurisdictions.

According to the Arrangement, the PRC government may impose tax on dividends paid by a
PRC company to a Hong Kong resident (including natural person and legal entity), but such tax
shall not exceed 10% of the total dividends payable by the PRC company. If a Hong Kong resident
directly holds 25% or more of equity interest in a PRC company, such tax shall not exceed 5% of the
total dividends payable by the PRC company. The Fifth Protocol to the Arrangement between the
Chinese Mainland and the Hong Kong Special Administrative Region for the Avoidance of Double
Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with respect to Taxes on Income (£ ( A1 b F1 5 45 Al
A7 IR [ ) 36 T 15 2kt 4, 8 B 0B A By L i T B 1 22 HR ) 26 LR 2 35 ) ) became effective on December 6,
2019, which introduces eligibility criteria for treaty benefits. Notwithstanding the other provisions of
the Arrangement, where after taking into account all relevant facts and circumstances, it is
reasonable to conclude that obtaining any direct or indirect benefit under the Arrangement was one
of the principal purposes of any arrangement or transaction, then no benefits under the Arrangement
shall be granted in respect of the relevant income, unless it is determined that granting such benefits
in such circumstances would be in accordance with the object and purpose of the relevant provisions

- III-2 -



THIS DOCUMENT IS IN DRAFT FORM. THE INFORMATION CONTAINED HEREIN IS
INCOMPLETE AND IS SUBJECT TO CHANGE. THIS DOCUMENT MUST BE READ IN
CONJUNCTION WITH THE SECTION HEADED “WARNING” ON THE COVER OF THIS DOCUMENT.

APPENDIX III TAXATION AND FOREIGN EXCHANGE

of the Arrangement. The application of the dividend article under the tax treaty is subject to the
requirements of tax laws and regulations of PRC, such as those set forth in the Notice of the State
Administration of Taxation on Issues Relating to the Implementation of the Dividend Provisions of
Tax Treaties (Guo Shui Han [2009] No. 81) (B Z B #5485y BH A AT B U b 2 1 S A s A B8 1) e 1
HD (BIBLEH[2009]1815%) ).

Tax Treaties

Investors who are non-PRC residents and reside in jurisdictions that have entered into double
taxation avoidance treaties or arrangements with China are entitled to relief from the PRC enterprise
income tax levied on dividends received from PRC companies. Currently, the PRC has entered into
double taxation avoidance treaties/arrangements with various countries and regions, including
Australia, Canada, France, Germany, Hong Kong Special Administrative Region, Japan, Malaysia,
the Netherlands, Singapore, the United Kingdom, the United States, and Macau Special
Administrative Region. Non-PRC resident enterprises entitled to preferential tax rates under
relevant income tax treaties or arrangements may apply to the PRC tax authorities for a refund of
enterprise income tax paid in excess of the treaty rate, subject to approval from the PRC tax
authorities upon application.

TAXATION ON EQUITY TRANSFERS
Income Tax
Individual Investors

Pursuant to the IIT Law, income derived from the transfer of individual assets is subject to
individual income tax at a rate of 20%. However, according to the Notice on the Continuing
Temporary Exemption of Individual Income Tax on Income from the Transfer of Stocks (Hf#i
11998161 55%) (R A I8 N 5 15 5% il 75 48 A8 1T S 0B N T A5 B 48 1)) (Cai Shui Zi [1998] No. 61)
jointly issued by the Ministry of Finance and the State Administration of Taxation on March 30,
1998 and effective from the same date, individual income tax on income derived from the transfer of
stocks listed on a stock exchange by individuals shall continue to be temporarily exempted since
January 1, 1997.

However, pursuant to the Notice on Relevant Issues Concerning the Collection of Individual
Income Tax over the Income Received by Individuals from Transfer of Listed Shares Subject to Sales
Limitation (Cai Shui [2009] No. 167) (B A E 17 23 w) iR & B 45 ol il AT 1580 A B B
M 4E %)), jointly issued by the Ministry of Finance, the State Administration of Taxation and the
China Securities Regulatory Commission (the “CSRC”) on December 31, 2009 and effective from
the same date, income derived by individuals from the transfer of shares publicly offered and listed
on the Shanghai Stock Exchange and the Shenzhen Stock Exchange shall continue to be exempt from
individual income tax, except for restricted shares as defined under the supplementary notice below.
Such supplementary notice, namely the Notice on Relevant Issues Concerning the Collection of
Individual Income Tax over the Income Received by Individuals from Transfer of Listed Shares
Subject to Sales Limitation (Cai Shui [2010] No. 70) (B (8 A #5372 &) BR B B i 75 Bolsoi A o
PR A B R R ) A R AT (JABE[2010]70%%) ), jointly issued by the aforementioned three authorities
on November 10, 2010 and effective from the same date, clearly defines the scope of restricted shares
subject to taxation.

WA S H > 0 A SC I AR E A T o B BRI AR R P B R A SR AN R AL S
S (AN w5 22 ) b i 04 B 43 BT 45 A0 4 018 N B 7538 © A's of the date of this document, there is no
provision expressly stipulating the levy of individual income tax on gains derived by non-PRC
resident individual sharcholders from the transfer of shares of PRC resident enterprises listed on
overseas stock exchanges (such as The Stock Exchange of Hong Kong Limited).
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Enterprise Investors

Under the EIT Law and its implementation rules, where a non-resident enterprise has no
establishment or place in China, or it has an establishment or a place in China but the income
derived is not effectively connected with the aforesaid establishment or place, it shall pay 10%
enterprise income tax on the portion of its income sourced from inside China, including gains
derived from the transfer of equity interests in PRC resident enterprises. The aforesaid tax payable
on the income derived by a non-resident enterprise shall be withheld at source, whereby the payer is
obligated to withhold the applicable enterprise income tax from the amount payable or due and
payable to the non-resident enterprise. The aforementioned tax rate of 10% may be further adjusted
subject to any more favourable provisions under applicable tax treaties or arrangements entered into
and effective between China and the relevant tax jurisdictions.

Value-Added Tax

Pursuant to the Value-Added Tax Law of the PRC ((H ¥ A R ILFNEH(E L)) promulgated
by the NPCSC on December 25, 2024 and effective from January 1, 2026, entities and individuals
(including individually-owned businesses) that conduct taxable transactions (including the sale of
financial products) within the territory of the PRC are taxpayers of VAT and shall pay VAT in
accordance with the provisions of this Law. The sale of financial products refers to financial
products being issued within the territory, or the seller being an entity or individual within the
territory. Where entities or individuals transfer financial products without consideration, it shall be
deemed as a taxable transaction and VAT shall be paid in accordance with the relevant provisions.
Taxpayers selling financial products are subject to a VAT rate of 6%. For VAT payable calculated
using the simplified method, the collection rate is 3%.

Pursuant to the Provisions on the Transitional Policies for the Pilot Programme of Replacing
Business Tax with Value-Added Tax (Cai Shui [2016] No. 36, Appendix III) (Circular 36(<& i i
I 185 (B0 5k B U SR B 2 ) (BARE[2016]3658 2 B4 =)) (“36%%3X ™)), which took effect from May
1, 2016 and was subsequently amended on July 1, 2017, January 1, 2018, December 1, 2024,
November 1, 2025 and January 1, 2026, the transfer of financial products by individuals is exempt
from VAT.

Stamp Duty

Pursuant to the Stamp Tax Law of the PRC ({H# A\ RILFBIEPERL L)) promulgated by the
NPCSC on June 10, 2021 and effective from July 1, 2022, PRC stamp duty applies to entities and
individuals that conclude taxable instruments or conduct securities transactions within the territory
of the PRC, as well as entities and individuals that conclude taxable instruments outside the territory
of the PRC for use within the territory. Accordingly, PRC stamp duty for the transfer of shares in
PRC listed companies is not applicable to non-PRC investors purchasing or selling H Shares outside
the PRC.

Estate Duty
As of the date of this document, under the laws of the PRC, no estate duty is levied in the PRC.

Tax Policies in relation to Shanghai-Hong Kong Stock Connect and Shenzhen-Hong Kong Stock
Connect

On October 31, 2014 and November 5, 2016, the Ministry of Finance, the State Administration
of Taxation and the China Securities Regulatory Commission jointly issued the Notice on the Tax
Policies Related to the Pilot Program of the Shanghai-Hong Kong Stock Connect (Cai Shui [2014]
No. 81) (KB V8 # Ji 52 1 5 52 by g 038 W i ol B A BRI B MG BOR RO 2 0 ) (A BE[2014]819%) ) and the
Notice on the Tax Policies Related to the Pilot Program of the Shenzhen-Hong Kong Stock Connect
(TR % s 1B 57 T 325 52 7 T W 3 W ) OB A Bl B MO BORE 2 ) (A BE[2016112758) ) (Cai Shui
[2016] No. 127). Pursuant thercto, income derived by PRC enterprise investors from gains on
transfer of, and dividends and bonuses from, shares listed on The Stock Exchange of Hong Kong
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Limited through the Shanghai-Hong Kong Stock Connect or the Shenzhen-Hong Kong Stock
Connect shall be included in their total income and subject to enterprise income tax in accordance
with the law. Among these, where a PRC resident enterprise continuously holds H Shares for a full
12 months, the income derived from dividends and bonuses thereon shall be exempt from enterprise
income tax in accordance with the law. H-share companies shall not withhold tax on dividends and
bonuses payable to mainland enterprise investors, and the tax payable shall be declared and paid by
such investors themselves.

In respect of dividends and bonuses derived by mainland individual investors from investments
in H Shares listed on The Stock Exchange of Hong Kong Limited through the Shanghai-Hong Kong
Stock Connect and the Shenzhen-Hong Kong Stock Connect, the H-share company shall submit an
application to China Securities Depository and Clearing Corporation Limited (“CSDC”), and
CSDC shall provide the register of mainland individual investors to the H-share company. The
H-share company shall withhold and pay individual income tax at the rate of 20%. For any
withholding tax already paid by individual investors outside China, they may apply for tax credit to
the competent tax authority of CSDC by presenting valid tax deduction vouchers. In respect of
dividends and bonuses derived by mainland securities investment funds from investments in shares
listed on The Stock Exchange of Hong Kong Limited through the Shanghai-Hong Kong Stock
Connect and the Shenzhen-Hong Kong Stock Connect, individual income tax shall be levied and
calculated in accordance with the above provisions.

FOREIGN EXCHANGE

The legal currency of the People’s Republic of China is Renminbi, which is currently subject to
foreign exchange controls and is not freely convertible into foreign currencies. The State
Administration of Foreign Exchange (“SAFE”), authorized by the People’s Bank of China, is
responsible for administering all foreign exchange-related matters, including the implementation of
foreign exchange control regulations.

Pursuant to the Regulations of the People’s Republic of China on Foreign Exchange Control
(S e N\ RSN [ A1 48 BB 471])) promulgated by the State Council of the People’s Republic of
China on January 29, 1996, and amended on January 14, 1997 and August 5, 2008, and the
Regulations for the Administration of Settlement, Sale and Payment of Foreign Exchange (%[ -
B BB S AT T4 FE B 72 )) promulgated by the People’s Bank of China on June 20, 1996, and effective
from July 1, 1996, Renminbi is generally freely convertible for current account items (including
foreign exchange transactions relating to dividend distribution, trade and services), but is not freely
convertible for capital account items (such as direct investment, loans, repatriation of investment
and overseas securities investment), unless prior approval from the SAFE or its designated banks is
obtained.

Pursuant to the Announcement of the People’s Bank of China on Improving the Renminbi
Exchange Rate Formation Mechanism (CH B A RERAT BN 58 3 A BRWE HE R TP Bd il el 55 19 2 45))
promulgated by the People’s Bank of China on July 21, 2005 and effective from the same date, with
effect from July 21, 2005, China implements a floating exchange rate system based on market supply
and demand with reference to a basket of currencies. Accordingly, the Renminbi exchange rate is no
longer pegged to the US dollar. The People’s Bank of China publishes the closing price of Renminbi
against the US dollar and other currencies in the inter-bank foreign exchange market after the
market closes on each working day, which serves as the central parity for transactions between such
currencies and Renminbi on the next working day.

On August 5, 2008, the State Council promulgated the amended Regulations of the People’s
Republic of China on Foreign Exchange Control ({H1#e A R ALFN[E HhFEE PG 1)), introducing
significant adjustments to China’s foreign exchange regulatory system. First, it implements balanced
management of foreign exchange inflows and outflows. Foreign exchange income obtained overseas
may either be repatriated to China or deposited overseas; foreign exchange under the capital account
and proceeds from foreign exchange settlement may be used for purposes approved by the competent
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authorities and foreign exchange regulatory authorities. Second, it improves the Renminbi exchange
rate formation mechanism based on market supply and demand. Third, where the international
balance of payments experiences or may experience severe imbalance, or the national economy
experiences or may experience severe crisis, the State may adopt necessary safeguard and control
measures over the international balance of payments. Fourth, it strengthens the supervision and
management of foreign exchange transactions and grants extensive powers to the SAFE to enhance
its regulatory capacity.

Pursuant to relevant PRC laws and regulations, when PRC enterprises (including
foreign-invested enterprises) require foreign exchange for current account transactions, they may
make payments through foreign exchange accounts opened with designated foreign exchange banks
without obtaining approval from the foreign exchange regulatory authorities, provided that valid
transaction receipts or vouchers are presented. Foreign-invested enterprises that need to distribute
profits to shareholders in foreign currency, and PRC enterprises that need to pay dividends to
shareholders in foreign currency, may make payments through foreign exchange accounts with
designated foreign exchange banks, or make the exchange and payment through such banks in
accordance with resolutions on profit distribution adopted by the Board of Directors or
sharecholders’ general meeting.

Pursuant to the Decision of the State Council on Canceling and Adjusting a Group of
Administrative Approval Items and Other Matters (Guo Fa [2014] No. 50) (<EI%5 B B 7 B 0 5 %
—HATECEE LI B SF S E A PeE ) (B9%[2014]50%%) ) promulgated by the State Council on October
23, 2014 and effective from the same date, the approval of the SAFE and its branches on matters
concerning the repatriation and settlement of foreign exchange of overseas-raised funds through
overseas listing has been canceled.

Pursuant to the Notice of the State Administration of Foreign Exchange on Issues concerning
the Foreign Exchange Administration of Overseas Listing (Hui Fa [2014] No. 54) (B % 7 & # 5
B A 5 A0 1 T A RE A HE AT B 1A R % 48 ) (FE%$[2014]54%%) ) promulgated by the SAFE on December
26, 2014 and effective from the same date, domestic companies shall, within 15 working days from
the date of completion of the overseas listing, apply to the local branch of the SAFE for registration
of the overseas listing. Funds raised by domestic companies from overseas listings may be
repatriated to China or deposited overseas, and the use of such funds shall be consistent with the
relevant contents set out in this document and other disclosure documents. Pursuant to the Notice of
the Management of Funds Raised by Overseas Listings of Domestic Enterprises (€712 A R #47 B %
A1 REE A5 38 R A 45 T AR SE SR A B T E A BB BRI AT)) issued by the People’s Bank of China
and the SAFE on December 24, 2025 and effective from April 1, 2026, funds raised by domestic
enterprises through overseas listings shall, in principle, be repatriated to China in a timely manner. If
an enterprise intends to retain funds overseas to engage in activities such as overseas direct
investment, overseas securities investment, or overseas lending, it must obtain approval or filing
documents from the competent authority prior to the completion of the overseas listing or the
completion of the over-allotment, and must comply with relevant cross-border capital management
regulations. On the date of formal implementation of the Notice, the Notice of the State
Administration of Foreign Exchange on Issues concerning the Foreign Exchange Administration of
Overseas Listing will be abolished.

Pursuant to the Notice of the State Administration of Foreign Exchange on Further
Simplifying and Improving Policies for the Foreign Exchange Administration of Direct
Investment (Hui Fa [2015] No. 13) (€S 4N B S B A 1 — 20 5 41 0 20 1 4 15 o0 ME 45 BB SR
()4 A1) (RE%£[2015]13%%) ) promulgated by the SAFE on February 13, 2015, effective from June 1,
2015, and amended on December 30, 2019, two administrative approval items, namely foreign
exchange registration for domestic direct investment and foreign exchange registration for overseas
direct investment, have been abolished, and banks are authorized to directly review and approve
them. The SAFE and its branches implement indirect supervision over direct investment foreign
exchange registration through banks.
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Pursuant to the Notice of the Notice of the State Administration of Foreign Exchange of the
PRC on Revolutionise and Regulate Capital Account Settlement Management Policies (Hui Fa
[2016] No. 16) (B ZKAMHEE $1 5 BE A el Fn B i & A TH B 45 7 B3R i 4 1) (FE#$[2016]16%%))
promulgated by the SAFE on June 9, 2016, effective from the same date, and amended on
December 4, 2023, with effect from June 9, 2016 and as amended on December 4, 2023, foreign
exchange receipts under the capital account (including but not limited to foreign exchange capital,
foreign debts and repatriated proceeds from overseas listings) may be converted into Renminbi at the
discretion of the relevant entities. The voluntary conversion ratio for foreign exchange receipts under
the domestic capital account is provisionally set at 100%. The SAFE may adjust the aforesaid ratio
in a timely manner in light of the international balance of payments situation.

Pursuant to the Notice of the State Administration of Foreign Exchange on Further Promoting
the Reform of Foreign Exchange Administration and Improving the Examination of Authenticity
and Compliance (Hui Fa [2017] No. 3) ((BI R A/MERE H R BN e — S SN B o e S HEH A8
R A ) ([EFE[2017]398) ) promulgated by the SAFE on January 26, 2017 and effective from
the same date, the scope of foreign exchange loan settlement has been further expanded. The
settlement of domestic foreign exchange loans with the background of export trade in goods is
allowed. Funds under overseas loans secured by domestic guarantees are permitted to be repatriated
and used domestically. Foreign exchange account settlement for overseas institutions within pilot
free trade zones is allowed. Full-coverage RMB and foreign currency overseas lending management
is implemented; where a domestic institution engages in overseas lending, the sum of its outstanding
overseas lending in RMB and foreign currencies shall not exceed 30% of its owner’s equity in the
audited financial statements of the preceding year.

Pursuant to the Notice of the State Administration of Foreign Exchange on Further Promoting
the Facilitation of Cross-Border Trade and Investment (Hui Fa [2019] No. 28) (<[ % 4 [ 45 5 B
A HE— A R B 55 5 BOE 8 R b i 48 ) (RE%$[2019]28%%) ) promulgated by the SAFE on October
23, 2019 and effective from the same date, the restrictions on non-investment foreign-invested
enterprises using capital funds for domestic equity investments have been removed. In addition,
restrictions on the settlement of funds from domestic asset realisation accounts of overseas investors
and the settlement of margin deposits have also been removed. Enterprises in eligible pilot areas are
permitted to use proceeds under capital account items such as capital funds, foreign debts, and
overseas listings for domestic payments without the need to provide documentary evidence to banks
in advance, provided that the use of such funds is genuine and complies with the current provisions
on the use of capital account proceeds.

Pursuant to the Notice of the State Administration of Foreign Exchange on Further Deepening
Reforms to Facilitate Cross-Border Trade and Investment (Hui Fa [2023] No. 28) (<8l K4} % # 5
B 7 HE— 20 DR AL O AR HE 5 55 B ) BB (AL r 8 ) (HE¥£[2023]28%%) ) promulgated by the SAFE
on December 4, 2023 and effective from the same date, since June 3, 2024, the equity transfer
consideration funds in foreign currency received by a domestic equity transferor (including
institutions and individuals) from domestic entities, as well as the foreign exchange funds raised by
domestic enterprises through overseas listing, may be directly remitted to the settlement account of
capital accounts. Funds in the settlement account of capital accounts may be settled and used at
discretion.
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